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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Sindhi

1-1 Please wait for an 
interpreter.

meheRbaan taRjmaan 
jo intizaaR kaRyo

 مهربان ترجمان جو انتظا
رڪريو

1-2 Please turn off your 
camera.

pahinjo kamiRa band 
Rako پنهنجو ڪئمرا بند رکو

1-3 Please turn off your 
recorder.

pahinjo RikoRdaR band 
Rako پنهنجو رڪاڊر بند رکو

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

hee aahey asaanjey 
kaanoonan dyee 
kaapee

 هي آهي اسانجي قانونن جي
ڪاپي

1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

hitey sahee kaRyo 
jey tawhaa asaanjey 
kaanoonan saa mutafik 
aahyo

 هتي صحيح ڪريو جي
 توهان اسانجي قانون سان

متفق آهيو
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1-6 This is not the public 
affairs office.

hee awaamee masalan 
dyee aafees naahey

 هي عوامي مسئلن جي آفيس
ناهي

1-7 I am not an official 
spokesperson. 

aaoo saRkaaRee 
taRjmaan naahiyaa

 آ ئون سرڪاري ترجمان
نآهيان

1-8 He does not wish to 
give an interview.

hee inteRvyoo diyarn 
nato chaahey هي انٽرويو ڏيڻ نٿو چاهي

1-9 She does not wish to 
give an interview.

hee inteRvyoo diyarn 
natee chaahey هيءَ انٽرويو ڏيڻ نٿي چاهي

1-10 Do not take photos 
here.

hitey fotoo nataa kadee 
sago هتي فوثو نثا ڪڍي سگهو

1-11 Do not take videos 
here.

hitey veedyo nataa 
baRey sago هتي ويڊيو نثا ڀري سگهو

1-12 Do not take photos of 
this place.

hina jaga jaa fotoo 
nataa kadee sago

 هن جڳهہ جا فوتو نٿا ڪڍي
سگهو
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1-13 Do not take videos of 
this place.

hina jaga jee veedyo 
nataa baRey sago

 هن جڳهہ جي ويڊيو نٿا
ڀري سگهو

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

hina ozaaR jaa fotoo 
nataa kadee sago

 هن اوزار جا فوتو نٽا ڪڊي
سگهو

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

hina ozaaR jee veedyo 
nataa baRey sago

 هن اوزار جي وڊيو نٿا ڀري
سگهو

1-16 You cannot enter this 
area now.

tawhaa hina jaga mey 
daaKhul tee nataa sago 

 توهان هن جڳهہ ۾ داخل ٿي
نتا سگهو

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

tahafuz sabab hina 
savaal jo javaab nato 
dey sag-jey

 تحفظ سبب هن سوال جو
جواب نٿو ڏئي سگهجي

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

jeystaayi pooRee  
jaanch tee vanyey 
teystaayi una jo javaab 
nato dey sag-jey

 جيستائين پوري جانچ ٿي
 وڃي تيستائين ان جو جواب

نٿو ڏئي سگهجي
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1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

asaa nafRee ayn 
ozaaRan jey sag-
habaabat meedyaa 
mey behes ne kandaa 
aahyoo

 اسان نفري ۽ اوزارن جي
 سگهہبابت ميڊيا ۾ بحث نہ

ڪندا آهيون

1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

asaa mustakabal 
jey kaaRvaayun tey 
meedyaa mey behes ne 
kandaa aahyoo

 اسان مستقبل جي ڪاررواين
 تي ميڊيا ۾ بحث نہ ڪندا

آهيون

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

asaa johaRee 
kaaRvaayun tey 
meedyaa mey behes ne 
kandaa aahyoo

 اسان جوهري ڪاررواين تي
ميڊيا ۾ بحث نہ ڪندا آهيون

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

asaa keemyaayee 
kaaRvaay meedyaa saa 
behes ne kandaaseen

 اسان ڪيميائي ڪاروائي ميڊيا
سان بحث نہ ڪنداسين
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chemical operations 
with the media.
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kaaRvaay meedyaa saa 
behes ne kandaaseen
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سان بحث نہ ڪنداسين
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We do not discuss 
biological operations 
with the media.

asaa dyeevyaaee 
kaaRvaayun tey 
meedyaa mey behes ne 
kandaa aahyoon

 اسان جيواتي ڪاررواين تي
ميڊيا ۾ بحث نہ ڪندا آهيون

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

asaankey hina mozooa 
tey maloomaat naahey

 اسان کي هن موضوع تي
معلومات ناهي

1-25
Names cannot be 
released until victims' 
relatives are notified.

naalaa nataa zaahiR 
kaRey sag-jan jeystaayi 
mutaasReen jey 
maaytin key itilaau dey 
sag-jey

 نالا نٿا ظاهر ڪري سگهجن
 جيستائين متاثرين جي مائٽن

کي اطلاع ڏئي سگهجي
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PART 2: QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

hee ___ sheheRee 
masalan dyee aafees 
aahey

 هي ___ شهري مسئلن
جي آفيس آهي

2-2 This is not the public 
affairs office.

hee sheheRee masalan 
dyee aafees naahey

 هي شهري مسئلن جي
آفيس ناهي

2-3 What is your name? tawhaajo naalo chaa 
aahey? توهانجو نالو ڇاآهي؟

2-4
What media 
organization do you 
represent?

keRee meedyaa 
tanzeem saa vaasto 
Rako taa?

 ڪهڙي ميڊيا تنظيم سان
واسطو رکو ٿا؟

2-5 Where is your 
organization based?

tawhaajey tanzeem jo 
bunyaad kitey aahey?

 توهان جي تنظيم جو بنياد
ڪٿي آهي؟
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2-6 What is your 
publication?

tawhaajee 
pableekeshan keRee 
aahey?

 توهان جي پبليڪيشن ڪهڙي
آهي؟

2-7 What is your 
program?

tawhaa jo pRogRaam 
chaa aahey?

 توهان جو پروگرام ڇا
آهي؟

2-8 What is the subject of 
this article?

hina mazmoon jo 
mozooa chaa aahey?

 هن مضمون جو موضوع
ڇا آهي؟

2-9 What is your 
question?

tawhaa jo savaal chaa 
aahey? توهان جو سوال ڇا آهي؟

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

chaa tawhaa eeho 
savaal kahin byey 
namooney saa pucho?

 ڇا توهان اهو سوال ڪنهن
ٻئي نموني سان پڇو؟

2-11 Could you please use 
simpler language?

chaa tawhaa aasaan 
zabaan isteymaal kaRey 
sago taa?

 ڇا توهان آسان زبان
استعمال ڪري سحو ٿا؟
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2-12 What is your 
deadline?

tawhaa jee aaKhRee 
taaReeKh keRee 
aahey?

 توهان جي آخري تاريخ
ڪهڙي آهي؟

2-13 Tomorrow sub-haarney سڀاڻي
2-14 In two days bin deehena mey ٻن ڏينهن ۾
2-15 In three days tin deehena mey ٽن ڏينهن ۾
2-16 Next week eendaR haftey ايندڙ هفتي
2-17 Next month eendaR meheney ايندڙ مهيني

2-18 What is your phone 
number?

tawhaa jo fon nambaR 
chaa aahey?

 توهان جو فون نمبر ڇا
آهي؟

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

hika, ba, tey, chaaR, 
panja, cheh, sata, ata, 
nuva, daha

 هڪ، ٻہ، ٽي، چار، پنج،
ڇهہ، ست، اٺ، نو، ڏهہ

2-20 Please say one 
number at a time.

meheRbaan hika 
nambaR hika vakt chaw

 مهربان هڪ نمبرهڪ
وقت چئو
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2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

inhey mozooa tey pRes 
Rileez tyaaR tyey pyo

 انهيءَ موضوع تي پريس
رليز تيار ٿئي پيو

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

inhey mozooa tey pRes 
kaanfRans teendee 

 انهيءَ موضوع تي پريس
ڪانفرنس ٿيندي

2-23
The time for the 
press release has not 
been decided yet.

inyaa pRes Rileeza 
jey vakt jo feslo na tyo 
aahey

 اڃا پريس رليز جي وقت
جوفيصلو نہ ٿيو آهي
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge 
where it can be seen.

beyj eeya paayo dyeeya 
nazaR achey

 بيج ائين پايو جئين نظر
اچي

3-2 Leave your camera 
with this person.

pahinjee kamiRaa hina 
maarnhoo vat chadey 
vanyo

 پنهنجي ڪئمرا هن ماڻهو
وٽ ڇڏي وڃو

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

pahinjo seyl fon hina 
maarnhoo vat chadey 
vanyo

 پنهجو سيل فون هن ماڻهو
وٽ ڃڏي وڃو

3-4 I am your escort. aaoo tawhaajo soohoo 
aahyaa

 آئون توهانجو سونهون
آهيان

3-5 He is your escort. hee tawhaajo soohoo 
aahey

 هي توهان جو سونهون
آهي

3-6 She is your escort. hee tawhaajee soohee 
aahey

 هي توهانجي سونهوئي
آهي
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3-7
Stay within ___ 
meters of me at all 
times.
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___ meetRan jey andaR 
Raho

 هر وقت منهنجي ___
ميترن جي اندر رهو
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3-11 Follow them un-han jey poyaa halo انهن جي پويان هلو

3-12 You will ride with me 
in that vehicle.

tawhaa hina gaadee 
mey moosaa chaRho

 توهان هن گاڏيءَ ۾
مونسان چڙهندئو

3-13 You will ride with us in 
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3-15 You will ride with her. tawhaa hina saa 
chaRhando توهان هن سان چڙهندئو

3-16 You will ride with 
them.

tawhaa hinan saa 
chaRhando اتوهان هنن سان چڙهندئو

3-17 Keep your helmet on. pahinjo toplo paatal 
Rako پنهنجو ٽوپلوپاتل رکو

3-18 Keep your seat belt 
on.

pahinjo seet belt band 
Rako پنهنجو سيٽ بيلٽ بند رکو

3-19 Keep the window 
closed. daRee band Rako دري بند رکو

3-15 You will ride with her. tawhaa hina saa 
chaRhando توهان هن سان چڙهندئو

3-16 You will ride with 
them.
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3-18 Keep your seat belt 
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Rako پنهنجو سيٽ بيلٽ بند رکو

3-19 Keep the window 
closed. daRee band Rako دري بند رکو



PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give 
an interview.

muhinjey inteRvyoo 
dyarn jee kaab 
Khuvaahish naahey

 منهنجي انٽرويو ڏيڻ جي
ڪابہ خواهش ناهي

4-2 He does not wish to 
give an interview.

hina jey inteRvyoo 
dyarn jee kaab 
Khuvaahish naahey

 هن جي انٽرويو ڏيڻ جي
ڪابہ خواهش ناهي

4-3 She does not wish to 
give an interview.

hina jey inteRvyoo 
dyarn jee kaab 
Khuvaahish naahey

 هن جي انٽرويو ڏيڻ جي
ڪابہ خواهش ناهي

4-4
I am not qualified 
to answer that 
question.

aaoo iney savaal jey 
javaab dyarn jee eliyat 
nato Rakaa

 آئون انهي سوال جي
 جواب ڏيڻ جي اهليت نٿو

رکان

4-5 She is not qualified to 
answer that question.

hee iney savaal jo 
javaab dyarn dyee eliyat 
natee Rakey

 هي انهي سوال جو جواب
ڏيڻ جي اهليت نٿي رکي
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4-6 He is not qualified to 
answer that question.

hee iney savaal jey 
javaab dyarn jee eliyat 
nato Rakey 

 هي انهي سوال جي جواب
ڏيڻ جي اهليت نٿو رکي

4-7 He does not want to 
answer that question.

hee iney savaal jo 
javaab dyarn nato 
chaahey

 هي انهي سوال جو جواب
ڏيڻ نٿو چاهي

4-8 She does not want to 
answer that question.

hee iney savaal jo 
javaab dyarn natee 
chaahey 

 هي انهي سوال جو جواب
ڏيڻ نٿي چاهي

4-9 I will not answer this 
question.

aaoo iney savaal jo 
javaab na deendus

 آئون انهي سوال جو جواب
نہ ڏيندس

4-10 I have no answer at 
this time.

moo vat iney jo javaab 
hina vakt naahey

 مون وٽ انهي جو جواب
هن وقت ناهي

4-11 I would like to stop 
this interview.

maa hee inteRvyoo 
band kaRarn to 
chaahiyaa

 مان هي انٽرويو بند ڪرڻ
ٿو چاهيان

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

hee iney savaal jey 
javaab dyarn jee eliyat 
nato Rakey 
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4-12 She would like to stop 
this interview.

heeya hee inteRvyoo 
band kaRarn tee 
chaahey

 هيءَ هي انٽرويو بند ڪرڻ
ٿي چاهي

4-13 He would like to stop 
this interview.

heeya hee inteRvyoo 
band kaRarn to chaahey

 هيءُ هي انٽرويو بند ڪرڻ
ٿو چاهي

4-14 No comment. ko be tabsaRo ne ڪو بہ تبصرو نہ

4-15
Can you please 
ask the question in 
simpler language?

meheRbaan savaal 
aasaan zabaana mey 
kaRey sago taa?

 مهربان سوال آسان زبان ۾
ڪري سگهو ٿا؟
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tyo هي انٽرويو ختم ٿيو
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon. ___ jald hitey eendo ___ جلد هتي ايندو 

5-2 I will call on you to 
speak.

aaoo tokey gaalhaarna 
laay sadeendus

 آئون توکي ڳالهائڻ لاءِ
سڏيندس

5-3 He will call on you to 
speak.

heeya tokey gaalhaarna 
laay sadeendo

 هي توکي ڳالهائڻ لاءِ
سڏيندو

5-4 She will call on you to 
speak.

heeya tokey gaalhaarna 
laay sadeendee

 هي توکي ڳالهائڻ لاءِ
سڏيندي

5-5
Please ask only one 
question each time 
you are called on.

haR dafey siRif hika 
savaal puchandaa jada 
tawhaankey sada-jey

 هر دفعي صرف هڪ
 سوال پڇندا جڏهن
توهاننکي سڏجي

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

tawhaa jey vaaRey 
vakt hika jaayz faalo-ap 
savaal puchee sago taa

 توهان جي واري وقت
 هڪ جائزفالو اپ سوال

پڇي سگهو ٿا
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5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

meheRbaan taRjmaan 
jo intizaaR kaRyo 
jo tawhaajey savaal 
taRjamoo kaRey

 مهربان ترجمان جو انتظار
 ڪريو جو توهانجي سوال

ترجمو ڪري

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

meheRbaan taRjmaan 
jo intizaaR kaRyo 
jo tawhaajey javaab 
taRjamoo kaRey

 مهربان ترجمان جو انتظار
 ڪريو جو توهانجي جواب

ترجمو ڪري

5-9

That is a separate 
question; there may 
be time to address it 
later.

eeyo alag savaal aahey, 
poey unjey javaab dyarn 
laay vakt tee sag-hey to

 اهو الڳ سوال آهي؛ پوءِ
 انجي جواب ڏيڻ لاءِ وقت

ٿي سگهي ٿو

5-10 We ran out of time. asaan jo vakt kutey pyo اسان جو وقت کٽي پيو
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5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

jey hina tawhaankey 
maloomaat jo vaaydo 
kayo, paka saa keys 
pahinjey Raabtey dyee 
maloomaat deendaa 
___

 جي هن توهان کي
 معلومات جو واعدو ڪيو،

 پڪ سان کيس پنهنجي
 رابطي جي معلومات ڏيندا

___

5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

jey hina tawhaankey 
maloomaat jo vaaydo 
kayo, paka saa keys 
pahinjey Raabtey dyee 
maloomaat deendaa

 جي هن توهان کي
 معلومات جو واعدو ڪيو،

 پڪ سان کيس پنهنجي
رابطي جي معلومات ڏيندا

5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

jeykada moo maloomaat 
dyarn jo vaaydo kayo 
aa ta mookey pahinjo 
Raabto zaRooR dijaa

 جيڪڏهن مون معلومات
 ڏيڻ جو واعدو ڪيو آ تہ
 مون کي پنهجو رابطو

ضرور ڏجان

5-14 Another session will 
take place later today.

byo hiso adyu poey 
teendo ٻيو حصواڄ پوءِ ٿيندو
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5-15 Thanks for your 
cooperation.

tawhaajey taavun jee 
meheRbaanee

 توهانجي تعاون جي
مهرباني

5-16 Thanks for your 
understanding.

tawhaajey samjarn jee 
meheRbaanee

 توهانجي سمجهڻ جي
مهرباني
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

aaoo saRkaaRee toR 
numaayndo naahiyaa

 آئون سرڪاري طور
نمائيندو ناهيان

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

meheRbaanee kaRey 
avaamee maamlan jey 
numaayndey jo intizaaR 
kaRyo

 مهرباني ڪري عوامي
 معاملن جي نمائندي جو

انتظار ڪريو

6-3 I can only tell you 
what I know.

aaoo siRif uhoy budaay 
sag-haa to jeyko aaoo 
dyaarnaa to

 آئون صرف اهوئي ٻڌائي
 سگهان ٿو جيڪو آئون

ڄاڻان ٿو

6-4 The situation is under 
control.

haaltoo kaboo mey 
aahin حالتون قابو ۾ آهن

6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

asaa uho sabkuj 
kaRyoo pyaa jahin saa 
hukum kaayim tyey

 اسان اهو سڀڪجهہ ڪريون
 پيا جنهن سان حڪم قائم

ٿئي
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6-6
We are doing 
everything we can to 
protect lives.

asaa uho sabkuj 
kaRyoo pyaa jahin saa 
hayaatin jo bachaao tee 
sag-hey 

 اسان اهو سڀڪجهہ ڪريون
 پيا جنهن سان حياتين جو

بچاءُ ٿي سگهي

6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

asaa uho sabkuj 
kaRyoo pyaa jahin 
saa hayaatyoo bachee 
sagan

 اسان اهو سڀڪجهہ ڪريون
 پيا جنهن سان حياتيون

بچي سگهن

6-8 There was an 
incident. hee hika vaakyo ho هي هڪ واقعو هو

6-9 The incident is under 
investigation.

vaakyey jee jaanch 
haley pyey واقعي جي جانچ هلي پئي

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

asaa hina maamley key 
tamaam sanjeed-gee 
saa vaRto aahey

 اسان هن معاملي کي تمام
سنجيدگي سان ورتو آهي

6-11 People have been 
injured.

maarnhoo zaKhmee 
tyaa aahin ماڻهو زخمي ٿيا آهن
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6-10 We are taking this 
matter very seriously.

asaa hina maamley key 
tamaam sanjeed-gee 
saa vaRto aahey

 اسان هن معاملي کي تمام
سنجيدگي سان ورتو آهي

6-11 People have been 
injured.

maarnhoo zaKhmee 
tyaa aahin ماڻهو زخمي ٿيا آهن
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6-12 Civilians have been 
injured.

sheheRee zaKhmee 
tyaa aahin شهري زخمي ٿيا آهن

6-13 Police have been 
injured.

polees zaKhmee tee 
aahey پوليس زخمي ٿي آهي

6-14 Service members 
have been injured.

Khidmat kandaR 
zaKhmee tyaa aahin

 خدمت ڪندڙ زخمي ٿيا
آهن

6-15 Service members 
have been killed.

Khidmat kandaR 
maaRjee vyaa aahin

 خدمت ڪندڙ مارجي ويا
آهن

6-16 People have been 
killed.

maarnhoo maaRjee 
vyaa aahin ماڻهو مارجي ويا آهن

6-17 Civilians have been 
killed.

sheheRee maaRjee 
vyaa aahin شهري مارجي ويا آهن

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

naalaa zaahiR nataa 
kaRey sag-jan jeystaayi 
maaRyalan jey maaytin 
key itilaau dijey

 نالا ظاهر نٿا ڪري
 سگهجن جيستائين ماريلن

جي مائٽن کي اطلاع ڏجي
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6-19
The official 
spokesman is 
expected here soon.

saRkaaRee taRjmaan 
hita jald mutavak aahey

 سرڪاري ترجمان هت جلد
متوقع آهي

6-20 Appropriate action will 
be taken.

munaasib kadam kayo 
veendo مناسب قدم کنيو ويندو

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

asaa haR galat kadam 
jee RepoRt key tamaam 
sanjeed-gee saa vatoo 
taa

 اسان هر غلط قدم جي
 رپورٽ کي تمام سنجيدگي

سان وٺون ٿا

6-22
We have secured 
the area where the 
incident occurred.

asaa un ilaaykey key 
meh-fooz kaRey vaRto 
aa dyitey vaakyo peysh 
aayo

 اسان ان علائقي کي
 محفوظ ڪري ورتو آ جتي

واقعو پيش آيو

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

maa maafee to vataa 
paR tawhaa key RepoRt 
jo intizaaR kaRarno 
pondo

 مان معافي ٿو وٺان پر
 توهان کي رپورٽ جو

انتظار ڪرڻو پوندو
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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